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  Часть 1 

  Глава 1.2 

1.2.1  Включить новое определение следующего содержания: 

«"Сжиженный нефтяной газ (СНГ)" означает сжиженный газ низкого давле-
ния, который состоит из одного или более легких углеводородов, отнесенных 
только к № ООН 1011, 1075, 1965, 1969 или 1978, и основными компонентами 
которого являются пропан, пропилен, бутан, изомеры бутана, бутилен со следо-
выми количествами других углеводородных газов. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Легковоспламеняющиеся газы, отнесенные к другим номе-
рам ООН, не должны рассматриваться как СНГ. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2: В отношении № ООН 1075 см. примечание 2 в подразде-
ле 2.2.2.3, графа 2F/№ ООН 1965». 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 

  Глава 1.15 

1.15.4  Заменить текстом следующего содержания: 

"1.15.4 Обязанности рекомендованных классификационных обществ 

1.15.4.1 Рекомендованные классификационные общества обязуются сотруд-
ничать между собой в целях обеспечения эквивалентности с точки зрения уров-
ня безопасности используемых ими технических стандартов, их применения и 
согласованного развития.  

1.15.4.2 Они обмениваются опытом на совместных совещаниях по меньшей 
мере один раз в год с целью обновления и последующего применения их техни-
ческих стандартов, имеющих отношение к осуществлению положений настоя-
щего Соглашения. Они ежегодно отчитываются перед Комитетом по вопросам 
безопасности. Необходимо информировать Договаривающиеся стороны о про-
водимых совещаниях и предоставлять им возможность участвовать в этих сове-
щаниях.  

1.15.4.3 Рекомендованные классификационные общества обязуются согла-
совывать свои предписания с положениями настоящего Соглашения каждый раз 
при изменении прилагаемых Правил и в надлежащие сроки с учетом даты вве-
дения в действие измененных или новых положений. По требованию компе-
тентного органа рекомендованные классификационные общества предоставляют 
все соответствующие сведения об их технических предписаниях". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/30 с поправками) 

  Часть 2 

  Глава 2.1 

2.1.3.5.3 Изменить начало (перед скобками) подпункта h) следующим обра-
зом: 

  "h) вещества класса 6.1, отвечающие критериям группы упаков-
ки I по ингаляционной токсичности". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 
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2.1.3.5.4 Добавить абзац следующего содержания: 

  "Если опасные свойства вещества таковы, что оно может быть от-
несено к какому-либо номеру ООН или к какому-либо идентифика-
ционному номеру, то приоритет имеет номер ООН". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/20 с поправками) 

  Глава 2.2 

2.2.3.1.1 В примечании 2 добавить "включая синтетически изготовленные 
продукты" после "(легкого) печного топлива". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 

2.2.9.1.14 Изменить четвертый подпункт следующим образом: 

  "− идентификационный номер 9003 ВЕЩЕСТВА С 
ТЕМПЕРАТУРОЙ ВСПЫШКИ БОЛЕЕ 60 °С, НО НЕ БОЛЕЕ 
100 °С, которые не могут быть отнесены к какому-либо дру-
гому классу или какой-либо другой позиции класса 9. Если 
эти вещества могут быть также отнесены к идентификацион-
ному номеру 9005 или идентификационному номеру 9006, то 
приоритет имеет идентификационный номер 9003". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/2011/20 с поправками) 

  Часть 3 

  Глава 3.2 

3.2.1, таблица А 

Для № ООН 0509: включить "LO01" в левую часть колонки 11. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/35) 

Для № ООН 1011, 1969 и 1987: включить "657" в колонку 6. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 

Для № ООН 1057: включить "658" в колонку 6. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/122) 

Для № ООН 1810, 1834 и 1838: после "РР, ЕР" включить "ТОХ, А" в колонке 9; 
включить "VE02" в колонку 10; заменить "0" на "2" в колонке 12. 

Для № ООН 2481: заменить "0" на "2" в колонке 12. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/35) 

Для № ООН 3175 и 3243: добавить "601" в колонку 6. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/122) 

Для № ООН 3495: заменить "РР, ЕХ, ТОХ, А" на "РР, ЕР, ТОХ, А" в колонке 9. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/35) 

3.2.3, таблица С 

Перед "Пояснения к таблице С" включить "3.2.3.1". 

Перед таблицей С включить "3.2.3.2  Таблица С". 
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Перед схемой принятия решения о классификации жидкостей классов 3, 6.1, 8 
и 9 при перевозке танкерами по внутренним водным путям включить следую-
щий заголовок: 

"3.2.3.3  Схема принятия решения о классификации, схемы и критерии для 
определения применимых специальных требований (колонки 6−20 таблицы С)". 

Внести в таблицу С следующие поправки: 

В позициях, содержащих ссылку на схему принятия решения о классификации, 
а именно: 1202, 1224, 1267, 1268, 1719, 1760, 1863, 1986, 1987, 1989, 1992, 1993, 
2735, 2810, 2922, 2924, 2927, 2929, 3082, 3256, 3257, 3264, 3265, 3266, 3267, 
3271, 3272, 3286, 3287, 3289, 3295, 9001, 9002, 9003, 9005 и 9006, заменить 
"см. схему" на "см. 3.2.3.3" в колонке 20. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/34) 

3.2.3 Таблица С 

Внести следующие изменения: 

Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

1010 1,3-БУТАДИЕН СТАБИЛИЗИРОВАННЫЙ 18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

2 Включить в конце 
"(содержащая менее  
0,1% 1,3-бутадиена)". 

1010 БУТАДИЕНЫ СТАБИЛИЗИРОВАННЫЕ 
или БУТАДИЕНОВ И УГЛЕВОДОРОДОВ 
СМЕСЬ СТАБИЛИЗИРОВАННАЯ, 
имеющая при 70 °C давление паров, не 
превышающее 1,1 MПа (11 бар), и 
имеющая при 50 °C плотность не менее 
0,525 кг/л  

16 Заменить "II B"на "II B4)". 

2 Включить в конце  
"(содержащая менее  
0,1% 1,3-бутадиена)". 

5 Исключить "+CMR". 

1011  

20 Исключить "; 99". 

1040  14 Заменить "да" на "нет". 

1127 ХЛОРБУТАНЫ (2-ХЛОРБУТАН) 15 Заменить "T43)" на "T3". 

1127 ХЛОРБУТАНЫ  
(1-ХЛОР-2-МЕТИЛПРОПАН) 

15 Заменить "T43)" на "T3". 

1135  5 Заменить "6.1+3" на 
"6.1+3+N3". 

15 Заменить "T4 3)" на "II B". 1153  

16 Заменить "II B4)" на "II A7)". 

1157  15 Заменить "T43)" на "T2". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

5 Заменить "3+8" на "3+8+N3". 1160  

16 Заменить "II B4)" на "II A". 

1163  16 Заменить "II B4)" на "II C". 

1167  16 Заменить "II B7)" на  'II B". 

1171  18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1172  18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1175  16 Заменить "II B" на "II A". 

1177  16 Заменить "II A" на "II A7)".. 

1179  16 Заменить "II B" на "II B4)".. 

1188  18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+F" на "3+N3+F". 1191  

16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1202 ГАЗОЙЛЬ или ТОПЛИВО ДИЗЕЛЬНОЕ 
или ТОПЛИВО ПЕЧНОЕ ЛЕГКОЕ 
(температура вспышки не более 60 °C)  

18 Заменить "PP" на "*". 

1202 ГАЗОЙЛЬ или ТОПЛИВО ДИЗЕЛЬНОЕ 
или ТОПЛИВО ПЕЧНОЕ ЛЕГКОЕ 
(температура вспышки более 60 °C,  
но не более 100 °C) 

18 Заменить "PP" на "*". 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН  
или ПЕТРОЛ 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+CMR+F" на 
"3+N2+CMR+F". 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН  
или ПЕТРОЛ с содержанием бензола  
более 10%, tкип. ≤ 60 °C 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+CMR+F" на 
"3+N2+CMR+F". 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН  
или ПЕТРОЛ с содержанием бензола  
более 10%, 60 °C < tкип. ≤ 85 °C 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+CMR+F" на 
"3+N2+CMR+F". 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН  
или ПЕТРОЛ с содержанием бензола  
более 10%, 85 °C < tкип. ≤ 115 °C 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

5 Заменить "3+CMR+F" на 
"3+N2+CMR+F". 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН  
или ПЕТРОЛ с содержанием бензола  
более 10%, tкип. > 115 °C 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+N1" на "3+N2". 

6 Заменить "C" на "N". 

8 Заменить "2" на "3". 

1208  

11 Заменить "95" на "97". 

5 Заменить "3+8" на "3+8+N3". 1214  

16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1218  18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1220  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1223  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1224 для обеих позиций 18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

1235  5 Заменить "3+8" на "3+8+N3". 

1247  5 Заменить "3+неуст." на: 
"3+неуст.+N3". 

1267 для девяти позиций 
НЕФТЬ СЫРАЯ С СОДЕРЖАНИЕМ 
БЕНЗОЛА БОЛЕЕ 10% 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1267 для трех позиций  
НЕФТЬ СЫРАЯ  

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

9 Исключить "3". 

10 Заменить "10"на "50". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
или НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. 
(НАФТА), 110 кПа < дп50 ≤ 175 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"P, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
или НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. 
(НАФТА), 110 кПа < дп50 ≤ 150 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"P, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
или НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. 
(НАФТА), дп50 ≤ 110 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"P, EP, EX, TOX, A". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

1268 для 10 позиций  
НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
С СОДЕРЖАНИЕМ БЕНЗОЛА 
БОЛЕЕ 10% или 
НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К., 
С СОДЕРЖАНИЕМ БЕНЗОЛА 
БОЛЕЕ 10%,  

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"P, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
или НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. 
(ОСНОВНАЯ ФРАКЦИЯ БЕНЗОЛА),  
дп50 ≤ 110 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1268 для 3 позиций 
НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., 
или НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

1277  15 Заменить "T32)" на "T2". 

1280  18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1294  16 Заменить "II A8)" на "II A". 

1578 для позиции с оборудованием грузового 
танка "2" 

15 Заменить "T43)" на "T1". 

1595  13 Заменить "2" на "3". 

1719 для обеих позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

1760 для трех позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

16 "II A" на "II A7)". 1764  

20 Перед "17" включить  
"6: 17 °C; ". 

15 Исключить "T1". 

16 Исключить "II A7)". 

17 Заменить "да" на "нет". 

1848  

18 Заменить "PP, EP, EX, A" на 
"PP, EP". 

1863 для шести позиций  
ТОПЛИВО АВИАЦИОННОЕ ДЛЯ 
ТУРБИННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ С 
СОДЕРЖАНИЕМ БЕНЗОЛА БОЛЕЕ 10%  

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1863 для трех позиций 
ТОПЛИВО АВИАЦИОННОЕ ДЛЯ 
ТУРБИННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ  

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

1922  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2 Включить в конце " 
(содержащий менее 0,1%  
1,3-бутадиена)". 

16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1969  

20 Исключить "; 99". 

1987 для обеих позиций 
СПИРТЫ, Н.У.К. 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

1989 для обеих позиций 18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

1993 для девяти позиций 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ 
ЖИДКОСТЬ, Н.У.К., С СОДЕРЖАНИЕМ 
БЕНЗОЛА БОЛЕЕ 10% 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1993 для трех позиций 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ 
ЖИДКОСТЬ 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

2022  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2046  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

16 "II A" на "II A7)". 2047 ДИХЛОРПРОПЕНЫ  
(2,3-ДИХЛОР-1-ПРОПЕН) 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+N2+CMR" на 
"3+N1+CMR". 

16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2047 ДИХЛОРПРОПЕНЫ  
(СМЕСИ 2,3-ДИХЛОР-1-ПРОПЕНА  
и 1,3-ДИХЛОРПРОПЕНА)  

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+N2+CMR" на 
"3+N1+CMR". 

16 "II A" на "II A7)". 

2047 ДИХЛОРПРОПЕНЫ  
(СМЕСИ 2,3-ДИХЛОР-1-ПРОПЕНА  
и 1,3-ДИХЛОРПРОПЕНА) 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

5 Заменить "3+N2+CMR" на 
"3+N1+CMR". 

2047 ДИХЛОРПРОПЕНЫ  
(1,3-ДИХЛОРПРОПЕН) 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

2051  16 Заменить "II A" на "II A7)". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

5 После "3" включить "+N2". 2057 для обеих позиций 

8 Заменить "2" на "3". 

15 Заменить "T43)" на "T4". 2205  

20 Перед "17" включить 
"6: 6 °C; ". 

2218  16 Заменить "II A7)" на "II B". 

2227  5 После "3+неуст." включить 
"+N3+F". 

2238 ХЛОРТОЛУОЛЫ 
(o-ХЛОРТОЛУОЛ) 

5 Заменить "3+S" на "3+N2+S". 

2238 ХЛОРТОЛУОЛЫ 
(п-ХЛОРТОЛУОЛ) 

5 Заменить "3+S" на "3+N2+S". 

2241  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2259  20 Перед "34" включить  
"6: 16 °C; 17; ". 

2265  18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

2266  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2288  5 После"3+неуст." включить 
"+N3". 

16 Заменить "II A" на "II A7)". 2289  

20 Перед "17; 34" включить:  
"6: 14 °C; ". 

2321  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2325  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2357  16 Заменить "II A8)" на "II B4)". 

14 Заменить "да" на "нет". 2382  

16 Заменить "II C" на "II C5)". 

5 После "3+8" включить "+N2". 2383  

14 Заменить "нет" на "да". 

2397  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2404  16 Заменить "II A" на "II A7)". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

2430 для позиции, где предусмотрена защита 
против взрывов 

8 Заменить "1" на "2". 

2430 для позиции, где не предусмотрено 
защиты против взрывов 

8 Заменить "2" на "1". 

2477  13 Заменить "2" на "1". 

2486  19 Заменить "1" на "2". 

2491  20 Перед "17; 34" включить  
"6: 14 °C; ". 

2531  20 Заменить "3; 4; 5; 17" на  
"3; 4; 5; 7; 17".  

2564 для позиции, где указана группа  
упаковки III 

15 Исключить "T1". 

  16 Исключить "II A7)". 

  17 Заменить "да" на "нет". 

  18 Исключить ", EX, A". 

2574  5 Заменить "6.1+S" на 
"6.1+N1+S". 

2618  5 Заменить "3+неуст.+F" на 
"3+неуст.+N2+F". 

2672 АММИАКА РАСТВОР в воде с 
относительной плотностью от 0,880 до 
0,957 при температуре 15 °C, содержащий 
более 10%, но не более 35% аммиака  
(не более 25% аммиака)  

20 Включить "34". 

2709  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

5 После "3+8" включить "+N1". 2733  

16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2735 для трех позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

2789  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

2790 для обеих позиций 11 Заменить "95" на "97". 

15 Включить "T3". 

16 Включить "II B4)". 

17 Заменить "нет" на "да". 

2850  

18 После "PP" включить  
"; EX, A". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

2920 КОРРОЗИОННАЯ ЖИДКОСТЬ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ,  
Н.У.К. (2-ПРОПАНОЛА И 
ДИДЕЦИЛДИМЕТИЛАММОНИЯ 
ХЛОРИДА ВОДНЫЙ РАСТВОР)  

11 Заменить "95" на "97". 

2924 для трех позиций 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ 
ЖИДКОСТЬ КОРРОЗИОННАЯ, Н.У.К. 

18 Заменить "PP, EP, EX, A" на 
"*". 

3082 ВЕЩЕСТВО, ОПАСНОЕ ДЛЯ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ, ЖИДКОЕ, 
Н.У.К. 

18 Заменить "PP" на "*". 

3175  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

3256 ЖИДКОСТЬ ПРИ ПОВЫШЕННОЙ 
ТЕМПЕРАТУРЕ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ,  
Н.У.К., с tвсп. более 60 °C, перевозимая 
при температуре не ниже ее температуры 
вспышки (Low QI Pitch) 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3256 ЖИДКОСТЬ ПРИ ПОВЫШЕННОЙ 
ТЕМПЕРАТУРЕ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ,  
Н.У.К., с tвсп. более 60 °C, перевозимая 
при температуре не ниже ее температуры 
вспышки 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

3257 для обеих позиций 18 Заменить "PP" на "*". 

3264 для трех позиций 
КОРРОЗИОННАЯ ЖИДКОСТЬ 
КИСЛАЯ НЕОРГАНИЧЕСКАЯ, 
Н.У.К. 

18 "PP, EP" на "*". 

3265 для трех позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

3266 для трех позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

3267 для трех позиций 18 Заменить "PP, EP" на "*". 

3271 для обеих позиций 
ЭФИРЫ, Н.У.К. 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

3272 для обеих позиций 18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

3289 для позиции, где указана группа  
упаковки I 

13 Заменить "2" на "1". 
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Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) 

Колонка Изменения 

5 Заменить  
"3+неуст. (N2, CMR)" на 
"3+неуст.+N2+CMR". 

3295 УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К., 
СОДЕРЖАЩИЕ ИЗОПРЕН И 
ПЕНТАДИЕН (дп 50 > 110 кПА), 
СТАБИЛИЗИРОВАННЫЕ  

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3295 УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К. 
(СМЕСЬ ПОЛИЦИКЛИЧЕСКИХ 
АРОМАТИЧЕСКИХ УГЛЕВОДОРОДОВ) 

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3295 для 13 позиций 
УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К.,  
С СОДЕРЖАНИЕМ БЕНЗОЛА  
БОЛЕЕ 10%  

18 Заменить "PP, EX, A" на 
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3295 для трех позиций 
УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К. 

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

3446 для обеих позиций 5 Заменить "6.1+S" на 
"6.1+N2+S". 

3451 для обеих позиций 5 После "6.1" включить "+N1". 

3455 для обеих позиций 5 После "6.1+8" включить 
"+N3". 

9001  18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

9002  18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

9003 ВЕЩЕСТВА С ТЕМПЕРАТУРОЙ 
ВСПЫШКИ БОЛЕЕ 60 ºC, НО  
НЕ БОЛЕЕ 100 °C, или ВЕЩЕСТВА  
С ТЕМПЕРАТУРОЙ ВСПЫШКИ  
61 °C < tвсп. ≤ 100 °C, которые не 
отнесены к какому-либо другому классу 

18 Заменить "PP" на "*". 

9005  18 Заменить "PP" на "*". 

9006  18 Заменить "PP" на "*". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/36) 

После позиции под № ООН 1010 БУТАДИЕНЫ СТАБИЛИЗИРОВАННЫЕ или 
БУТАДИЕНОВ И УГЛЕВОДОРОДОВ СМЕСЬ СТАБИЛИЗИРОВАННАЯ, 
имеющая при 70 °C давление паров, не превышающее 1,1 MПа (11 бар), и 
имеющая при 50 °C плотность не менее 0,525 кг/л, включить следующую но-
вую позицию: 
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1010 БУТАДИЕНЫ 
СТАБИЛИЗИРО-
ВАННЫЕ или 
БУТАДИЕНОВ И 
УГЛЕВОДОРОДОВ 
СМЕСЬ СТАБИЛИ-
ЗИРОВАННАЯ, 
имеющая при 70 °C 
давление паров, не 
превышающее 
1,1 MПа (11 бар), и 
имеющая при 50 °C 
плотность не менее 
0,525 кг/л (содер-
жащая не менее 
0,1% 1,3-бутадиена) 

2 2F  2.1+ 
неуст.+ 
CMR 

G 1 13   91  1 нет T2 II B4) да PP, EP, 
EX, 
TOX, 
A 

1 2; 3; 
31 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/36) 
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После позиции под № ООН 1011 добавить следующую новую позицию: 

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) 
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1011 БУТАН (содержа-
щий не менее 0,1% 
1,3-бутадиена) 

2 2F  2.1+ 
CMR 

G 1 13   91  1 нет T2 II A да PP, EP, 
EX, 
TOХ, 
A 

1 31 

После позиции под № ООН 1969 добавить следующую новую позицию: 

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) 
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1969 ИЗОБУТАН  
(содержащий не 
менее 0,1%  
1,3-бутадиена) 

2 2F  2.1+ 
CMR 

G 1 13   91  1 нет T21) II A да PP, EP, 
EX, 
TOX, 
A 

1 31 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/36) 
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  Последующие изменения 

  Часть 1 

  Глава 1.6 

1.6.7.4.2  Переходные периоды, применимые к веществам 

В таблицу 2 внести следующие изменения: 

Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) Колонка Изменения 

1203 БЕНЗИН МОТОРНЫЙ или ГАЗОЛИН или 
ПЕТРОЛ 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., или 
НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. (НАФТА) 
110 кПа < дп50 ≤ 175 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., или 
НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. (НАФТА) 
110 кПа < дп50 ≤ 150 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., или 
НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. (НАФТА)  
дп50 ≤ 110 кПа 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

1268 НЕФТИ ДИСТИЛЛЯТЫ, Н.У.К., содержа-
щие более 10% бензола, или 
НЕФТЕПРОДУКТЫ, Н.У.К. (ОСНОВНАЯ 
ФРАКЦИЯ БЕНЗОЛА) дп50 ≤110 кПа  

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3256 ЖИДКОСТЬ ПРИ ПОВЫШЕННОЙ 
ТЕМПЕРАТУРЕ 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩАЯСЯ, Н.У.К., 
с температурой вспышки более 60 °C,  
перевозимая при температуре не ниже ее 
температуры вспышки (Low QI Pitch) 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3257 для обеих позиций 18 Заменить "PP" на "*". 

3295 УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К. 
(СМЕСЬ ПОЛИЦИКЛИЧЕСКИХ 
АРОМАТИЧЕСКИХ УГЛЕВОДОРОДОВ) 

18 Заменить "PP, EX, A" на  
"PP, EP, EX, TOX, A". 

3295 УГЛЕВОДОРОДЫ ЖИДКИЕ, Н.У.К. 18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 
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В таблицу 3 внести следующие изменения: 

Номер ООН  
(в случае необходимости наименование или комментарий) Колонка Изменения 

1202 ГАЗОЙЛЬ или ТОПЛИВО ДИЗЕЛЬНОЕ или 
ТОПЛИВО ПЕЧНОЕ ЛЕГКОЕ (температура 
вспышки не более 60 °C)  

18 Заменить "PP" на "*". 

1202 ГАЗОЙЛЬ или ТОПЛИВО ДИЗЕЛЬНОЕ или 
ТОПЛИВО ПЕЧНОЕ ЛЕГКОЕ (температура 
вспышки более 60 °C, но не более 100 °C) 

18 Заменить "PP" на "*". 

1223  16 Заменить "II A" на "II A7)". 

1863 ТОПЛИВО АВИАЦИОННОЕ ДЛЯ 
ТУРБИННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ  

18 Заменить "PP, EX, A" на "*". 

  (Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/36) 

  Часть 3 

  Глава 3.2 

3.2.3, таблица С 

Включить следующие новые позиции: 
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3475 ЭТАНОЛА И 
ГАЗОЛИНА 
СМЕСЬ, или 
ЭТАНОЛА И 
БЕНЗИНА 
МОТОРНОГО 
СМЕСЬ, или 
ЭТАНОЛА И 
ПЕТРОЛА СМЕСЬ 
с содержанием 
этанола более 10%, 
но не более 90%  

3 F1 II 3+N2+
CMR+
F 

N 2 3 3 10 97 0,69 − 
0,7810) 

3 да T3 II A да PP, EP, 
EX, 
TOX, 
A 

1 

 

3475 ЭТАНОЛА И 
ГАЗОЛИНА 
СМЕСЬ, или 
ЭТАНОЛА И 
БЕНЗИНА 
МОТОРНОГО 
СМЕСЬ, или 
ЭТАНОЛА И 
ПЕТРОЛА СМЕСЬ 
с содержанием 
этанола более 90% 

3 F1 II 3+N2+
CMR+
F 

N 2 3 3 10 97 0,78 − 
0,7910) 

3 да T2 II B да PP, EP, 
EX, 
TOX, 
A 

1  

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/37) 
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  Глава 3.3 

3.3.1 

СП 636 b) Изменить вступительное предложение следующим образом: 

"Вплоть до места промежуточной переработки отработавшие литиевые элемен-
ты и батареи массой брутто не более 500 г каждый/каждая, содержащиеся или 
не содержащиеся в оборудовании, собранные и предъявленные для перевозки в 
целях их удаления, вместе с другими нелитиевыми элементами или батареями 
или без них, не подпадают под действие других положений ВОПОГ, если они 
отвечают следующим условиям:". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/122) 

Включить новое специальное положение 657 следующего содержания: 

"657  Эта позиция должна использоваться только для технически чистого 
вещества; в отношении смесей компонентов СНГ см. № ООН 1965 или 
см. № ООН 1075 вместе с примечанием 2 в подразделе 2.2.2.3". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 

Добавить новое специальное положение 658 следующего содержания: 

«658   № ООН 1057 ЗАЖИГАЛКИ, соответствующие стандарту EN 
ISO 9994:2006 + A1:2008 "Зажигалки – Требования безопасности", и № ООН 
1057 БАЛЛОНЧИКИ ДЛЯ ЗАПРАВКИ ЗАЖИГАЛОК могут перевозиться с со-
блюдением положений только пунктов 3.4.1 a)−h), 3.4.2 (за исключением слу-
чая, когда общая масса брутто составляет 30 кг), 3.4.3 (за исключением случая, 
когда общая масса брутто составляет 20 кг), 3.4.11 и 3.4.12 при соблюдении 
следующих условий: 

 а) общая масса брутто каждой упаковки не превышает 10 кг; 

 b) в одном вагоне/транспортном средстве перевозится не более 100 кг 
массы брутто таких упаковок; и 

 с) каждая наружная тара имеет четкую и долговечную маркировку 
"UN 1057 ЗАЖИГАЛКИ" или, в соответствующем случае, 
"UN 1057 БАЛЛОНЧИКИ ДЛЯ ЗАПРАВКИ ЗАЖИГАЛОК".» 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/122) 

  Часть 5 

  Глава 5.2 

5.2.2.2.1.2 В первом абзаце добавить "и в соответствующих случаях маркиро-
вочный знак вещества, опасного для окружающей среды" после "указанные в 
этом разделе". Во втором абзаце добавить "и маркировочный знак вещества, 
опасного для окружающей среды (см. пункт 5.2.1.8.3)" перед "могут перекры-
вать друг друга в той мере". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 
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  Глава 5.3 

5.3.1.7.2 В описании под информационным табло, соответствующим образ-
цу № 7 D, исключить ", когда требуется," и исключить "(см. пункт 5.3.2.1.2)". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.1/120) 

  Глава 5.4 

5.4.1.1.2 c) Добавить в конце текст следующего содержания: 

"В случае веществ, не упомянутых по наименованию в таблице С (которые от-
несены к какой-либо обобщенной позиции или позиции "Н.У.К." и к которым 
применима схема принятия решения, содержащаяся в разделе 3.2.3), должны 
указываться только фактические опасные свойства вещества". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/21 с поправками) 

  Часть 7 

  Глава 7.1 

7.1.6.11 В конце положения RA02 добавить текст следующего содержания: 

"Объекты с поверхностным радиоактивным загрязнением (SCO-II) не должны 
перевозиться без упаковки".  

Изменить положение RA03 следующим образом: 

"RA03: Объединено с RA02". 

7.1.6.14 В конце положения НА03 добавить текст следующего содержания: 

"Укладка неопасных грузов поверх упаковок, содержащих эти вещества или из-
делия, запрещается. 

В случае совместной погрузки этих веществ или изделий вместе с другими гру-
зами в один и тот же трюм эти вещества или изделия должны грузиться после, а 
выгружаться до всех других грузов. 

Нет необходимости загружать эти вещества или изделия после всех других гру-
зов и выгружать их до всех других грузов, если эти вещества или изделия со-
держатся в контейнерах. 

Во время погрузки или выгрузки этих веществ или изделий погрузка в другие 
трюмы или выгрузка из них, а также наполнение или опорожнение топливных 
емкостей не разрешаются. Местный компетентный орган может, однако, разре-
шить отступления от этого положения". 

Изменить положения НА04, НА05 и НА06 следующим образом: 

"НА04: Объединено с НА03. 

НА05: Объединено с НА03. 

НА06: Объединено с НА03". 

Последующие поправки: 
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  Часть 3 

  Глава 3.2 

3.2.1  Таблица А 

В середине колонки 11 исключить "НА04, НА05, НА06" в позициях под сле-
дующими номерами ООН: 0004, 0005, 0006, 0007, 0009, 0010, 0012, 0014, 0015 
(два раза), 0016 (два раза), 0018, 0019, 0027, 0028, 0029, 0030, 0033, 0034, 0035, 
0037, 0038, 0039, 0042, 0043, 0044, 0048, 0049, 0050, 0054, 0055, 0056, 0059, 
0060, 0065, 0066, 0070, 0072, 0073, 0074, 0075, 0076, 0077, 0078, 0079, 0081, 
0082, 0083, 0084, 0092, 0093, 0094, 0099, 0101, 0102, 0103, 0104, 0105, 0106, 
0107, 0110, 0113, 0114, 0118, 0121, 0124, 0129, 0130, 0131, 0132, 0133, 0135, 
0136, 0137, 0138, 0143, 0144, 0146, 0147, 0150, 0151, 0153, 0154, 0155, 0159, 
0160, 0161, 0167, 0168, 0169, 0171, 0173, 0174, 0180, 0181, 0182, 0183, 0186, 
0190, 0191, 0192, 0193, 0194, 0195, 0196, 0197, 0204, 0207, 0208, 0209, 0212, 
0213, 0214, 0215, 0216, 0217, 0218, 0219, 0220, 0221, 0222, 0224, 0225, 0226, 
0234, 0235, 0236, 0237, 0238, 0240, 0241, 0242, 0243, 0244, 0245, 0246, 0247, 
0248, 0249, 0250, 0254, 0255, 0257, 0266, 0267, 0268, 0271, 0272, 0275, 0276, 
0277, 0278, 0279, 0280, 0281, 0282, 0283, 0284, 0285, 0286, 0287, 0288, 0289, 
0290, 0291, 0292, 0293, 0294, 0295, 0296, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303 (два раза), 
0305, 0306, 0312, 0313, 0314, 0315, 0316, 0317, 0318, 0319, 0320, 0321, 0322, 
0323, 0324, 0325, 0326, 0327, 0328, 0329, 0330, 0331, 0332, 0333, 0334, 0335, 
0336, 0337, 0338, 0339, 0340, 0341, 0342, 0343, 0344, 0345, 0346, 0347, 0348, 
0349, 0350, 0351, 0352, 0353, 0354, 0355, 0356, 0357, 0358, 0359, 0360, 0361, 
0362, 0363, 0364, 0365, 0366, 0367, 0368, 0369, 0370, 0371, 0372, 0373, 0374, 
0375, 0376, 0377, 0378, 0379, 0380, 0381, 0382, 0383, 0384, 0385, 0386, 0387, 
0388, 0389, 0390, 0391, 0392, 0393, 0394, 0395, 0396, 0397, 0398, 0399, 0400, 
0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 0407, 0408, 0409, 0410, 0411, 0412, 0413, 
0414, 0415, 0417, 0418, 0419, 0420, 0421, 0424, 0425, 0426, 0427, 0428, 0429, 
0430, 0431, 0432, 0433, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0439, 0440, 0441, 0442, 
0443, 0444, 0445, 0446, 0447, 0448, 0449, 0450, 0451, 0452, 0453, 0454, 0455, 
0456, 0457, 0458, 0459, 0460, 0461, 0462, 0463, 0464, 0465, 0466, 0467, 0468, 
0469, 0470, 0471, 0472, 0473, 0474, 0475, 0476, 0477, 0478, 0479, 0480, 0481, 
0482, 0483, 0484, 0485, 0486, 0487, 0488, 0489, 0490, 0491, 0492, 0493, 0494, 
0495, 0496, 0497, 0498, 0499, 0500, 0501, 0502, 0503, 0504, 0505, 0506, 0507, 508 
и 0509. 

В позиции под № ООН 2913 исключить "RA03" в правой части колонки 11. 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/33) 

  Часть 7 

  Глава 7.2 

7.2.4.40 Изменить текст следующим образом: 

"Во время погрузочно-разгрузочных операций системы пожаротушения пожар-
ная магистраль с гидрантами оснащенными соединительными муфтовыми го-
ловками и насадками для сплошной/распыленной струи или соединительными 
муфтовыми головками и рукавами с соединительными муфтовыми головками и 
насадками для сплошной/распыленной струи, должны находиться в оператив-
ной готовности в пределах грузового пространства на палубе. Система подачи 
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воды должна быть способна приводиться в действие из рулевой рубки и с палу-
бы. 

Должно предотвращаться замерзание пожарных магистралей и гидрантов". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/28 с поправками) 

  Часть 8 

  Глава 8.1 

8.1.2.4 В конце второго предложения включить слова "и до начала рейса". 

(Справочный документ: INF.18) 

8.1.6.1 Изменить следующим образом: 

"8.1.6.1 Проверка ручных огнетушителей и пожарных рукавов должна про-
изводиться по меньшей мере один раз в два года лицами, уполномоченными для 
этой цели компетентным органом. На ручные огнетушители должна быть нане-
сена надпись, подтверждающая проведение проверки. На борту судна должно 
находиться свидетельство о такой проверке". 

8.1.2.2 Добавить следующий текст: 

"d) свидетельства о проверке стационарных систем пожароту-
шения, предписанные в пункте 9.1.0.40.2.9". 

8.1.2.3 Добавить следующий текст: 

"р) свидетельства о проверке стационарных систем пожароту-
шения, предписанные в пунктах 9.3.1.40.2.9, 9.3.2.40.2.9 или 
9.3.3.40.2.9". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/23 с поправками) 

  Глава 8.2 

8.2.1.4 Изменить следующим образом: 

"8.2.1.4 По истечении пяти лет эксперт должен представить − посредством 
соответствующих записей, внесенных в свидетельство компетентным органом 
или признанной им организацией, − подтверждение того, что он успешно за-
вершил курс переподготовки в течение года, предшествующего дате истечения 
срока действия его свидетельства; этот курс должен охватывать, по крайней ме-
ре, целевые темы, указанные в пунктах 8.2.2.3.1.1 и 8.2.2.3.1.2 или 8.2.2.3.1.3, 
и включать, в частности, последние нововведения. Курс переподготовки счита-
ется успешно завершенным, если сдан заключительный письменный тест, про-
водимый организатором курсов согласно пункту 8.2.2.2. Тест можно сдавать 
повторно так часто, как это пожелает кандидат, до истечения срока действия 
свидетельства. Новый срок действия свидетельства начинается с даты истече-
ния срока действия свидетельства. Если тест сдан более чем за один год до да-
ты истечения срока действия свидетельства, новый срок начинается с даты вы-
дачи свидетельства о прохождении курса". 

8.2.2.6.3 Включить новый подпункт е) следующего содержания: 

  "е) Подробный план проведения заключительных тестов". 
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8.2.2.6.5 Изменить второе предложение следующим образом: 

"Утверждение оформляется в письменном виде и имеет ограниченный срок 
действия". 

8.2.2.7 Изменить заголовок следующим образом: 

"Экзамены и заключительные тесты". 

8.2.2.7.3 Включить новый абзац следующего содержания: 

"8.2.2.7.3 Курс переподготовки 

8.2.2.7.3.1 По окончании курса переподготовки организатор курса должен 
провести тест согласно пункту 8.2.1.4. 

8.2.2.7.3.2 Тест проводится в письменной форме. Кандидаты должны ответить 
на 20 вопросов с альтернативными ответами. По окончании каждого курса пе-
реподготовки должен составляться новый вопросник. Продолжительность теста 
составляет 40 минут. Тест считается сданным, если по меньшей мере на 16 из 
20 вопросов даны правильные ответы. Во время теста разрешается пользовать-
ся текстами ВОПОГ и ЕПСВВП или соответствующих полицейских правил. 

8.2.2.7.3.3 В отношении проведения тестов применяются предписания пунк-
тов 8.2.2.7.1.2 и 8.2.2.7.1.3. 

8.2.2.7.3.4 После сдачи кандидатом теста организатор курса выдает письмен-
ное свидетельство для представления компетентному органу согласно подраз-
делу 8.2.2.8. 

8.2.2.7.3.5 Организатор курса должен хранить документы по тестам кандида-
тов в течение пяти лет с даты сдачи теста". 

Дополнительная поправка: 

8.2.2.7.1.5 Изменить последнее предложение следующим образом: 

"8.2.2.7.3.6 Во время теста разрешается пользоваться текстами ВОПОГ и 
ЕПСВВП или соответствующих полицейских правил". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/29 с поправками) 

  Глава 8.6 

8.6.1.3 и 8.6.1.4 Изменить седьмой подпункт пункта 8 следующим образом и 
исключить ссылку на сноску 2: 

"Система вентиляции, обеспечивающая избыточное давление". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/26) 

8.6.3  Изменить страницу 1 Перечня обязательных проверок ВОПОГ сле-
дующим образом: 
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                1 

Перечень обязательных проверок ВОПОГ, 

касающийся соблюдения предписаний по технике безопасности и принятия необходимых мер при  
погрузке/разгрузке 

- Сведения о судне 

………………………………………………… № …………………………………………………… 
(название судна)      (регистровый номер) 

………………………………………………… 
(тип судна) 

- Сведения о погрузочно-разгрузочных операциях 

………………………………………………… ……………………………………………………….. 
(береговая погрузочно-разгрузочная   (место) 
установка)  

………………………………………………… ………………………………………………………... 
(дата)        (время) 

- Сведения о грузе, указанные в транспортном документе 

Количество, м3 Надлежащее отгрузочное  
наименование, дополненное, при 
необходимости, техническим  

названием 

Номер ООН или 
идентификационный 

номер вещества 
Виды опасности* 

Группа 
упаков-

ки 

……………….. ………………………………………. ……………………… …………………. ……….. 

……………….. ………………………………………. ……………………… …………………. ………... 

……………….. ………………………………………. ……………………… …………………. ………... 

- Сведения о предыдущем грузе** 

Надлежащее отгрузочное наименование,  
дополненное, при необходимости, техническим  

названием 

Номер ООН или 
идентификационный  

номер вещества 
Виды опасности* 

Группа 
упаков-

ки 

………………………………………………………….. ……………………… …………………. ………. 

………………………………………………………….. ……………………… …………………. ………. 

………………………………………………………….. ……………………… …………………. ………. 

* Соответствующие виды опасности, указанные в колонке 5 таблицы С (упомянутые 
в транспортном документе в соответствии с пунктом 5.4.1.1.2 с)). 

** Заполняется только при загрузке судна.  

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/25 с поправками) 
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  Часть 9 

  Глава 9.3 

9.3.х.40.1 В первом абзаце второго подпункта: 

[- Во втором предложении заменить "с распыляющими соплами" на "с на-
садками для сплошной/распыленной струи".] 

- Включить новое третье предложение следующего содержания: 

"В качестве альтернативы один или несколько рукавов могут быть заменены на-
садками для сплошной/распыленной струи направляемого действия диаметром 
не менее 12 мм". 

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/28 с поправками) 

    


